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Zahlungsbedingungen der Deutschen Schule Shanghai im Schuljahr 2026/27 > English  |   > 中文 

 

Die Zahlungsbedingungen beruhen auf einem Beschluss des Vorstands der Deutschen Schule Shanghai (DSS) vom 9. März 1999, 
zuletzt geändert am 27. Mai 2026 und ab dem 27. Mai 2026 in Kraft gesetzt. Sie können bei Bedarf ohne Einhaltung besonderer 
Fristen geändert werden. Das Schuljahr beginnt am 1. August eines Jahres und endet am 31. Juli des darauffolgenden Jahres. Es ist 
unterteilt in zwei Schulhalbjahre. 

 

1. Registrierungsgebühr 

Die Registrierungsgebühr pro Kind beträgt      CNY 5.000 

Nach Einreichung der Interessenbekundung über unsere digitale Plattform Eduka wird eine einmalige, nicht erstattungsfähige 
Registrierungsgebühr fällig. Der Zahlungsnachweis muss anschließend zusammen mit den übrigen Bewerbungsunterlagen in Eduka 
hochgeladen werden, um den Einschreibungsprozess fortzusetzen, eine Dokumentenprüfung zu beantragen und ein umfassendes 
Zulassungsberatungsgespräch zu vereinbaren. Diese Gebühr gilt auch für alle Schüler und Kindergartenkinder, die nach einer 
Abmeldung wieder eingeschrieben wurden. 

 

2. Aufnahmegebühr 

Die Aufnahmegebühr pro Kind beträgt      CNY 30.000 

Sie wird als einmalige, nicht rückzahlbare Gebühr mit der vorläufigen Platzzusage fällig und ist innerhalb von 21 Tagen nach 
Rechnungserhalt zu zahlen. Dies gilt auch bei Nicht-Antritt. Schüler und Kindergartenkinder, die innerhalb von zwei Jahren nach ihrer 
Abmeldung wieder aufgenommen werden, sind von der Aufnahmegebühr befreit. 

 

3. Deposit 

Das Deposit pro Kind beträgt im Schuljahr 2026/27    CNY 125.000  
Für Selbstzahler (d.h. die Kaution wird nicht vom Arbeitgeber gezahlt), 
beträgt das Deposit pro Kind im Schuljahr 2026/27    CNY 75.000 

Das Deposit ist innerhalb von 21 Tagen nach Erhalt der vorläufigen Platzzusage zu entrichten. Die endgültige Platzzusage wird erteilt, 
nachdem die Zahlung von der Finanzabteilung eingegangen und bestätigt wurde. Sollte das Deposit nicht innerhalb der gesetzten 
Frist gezahlt werden, ist die Schule berechtigt, den Platz einem anderen Kind anzubieten. 

Das Deposit wird an zwei festen Terminen im Jahr (31. Oktober und 30. April) ausgezahlt. Der Auszahlungstermin ist der nächste der 
beiden Termine, der auf das Ende der Kündigungsfrist folgt (wie unter Punkt 10 geregelt). Bei der Rückzahlung werden ggf. offene 
Posten verrechnet. 

 

4. Schul- und Kindergartengebühr 

Die Schulgebühren pro Kind betragen      CNY 208.600 
Die Kindergartengebühren pro Kind betragen     CNY 153.600 
Die Krippengruppegebühren pro Kind betragen     CNY 166.500 
Sie sind Jahresbeiträge und werden einmal im Jahr erhoben. Für neue Schulverträge erfolgt die Rechnungsstellung nach Schuleintritt 
und der Jahresbeitrag ist 21 Tage nach dem Rechnungsdatum fällig. Für bestehende Schulverträge erfolgt die Rechnungsstellung nach 
der Finanzinformationsveranstaltung im Mai für das folgende Schuljahr mit Fälligkeit der Schulgebühren zum 31. August.  

Nur Schülerinnen und Schüler sowie Kindergartenkinder, deren Jahresbeiträge bezahlt worden sind, sind zum Besuch der Schule bzw. 
des Kindergartens berechtigt.  

Berechnung der Schul- bzw. Kindergartengebühren bei Eintritt: 

1. August bis 30. November 100% der Jahresgebühr 

1. Dezember bis 31. Dezember 75% der Jahresgebühr 

1. Januar bis 31. Januar 60% der Jahresgebühr 

1. Februar bis 31. Mai 50% der Jahresgebühr 

1. Juni bis 30. Juni 25% der Jahresgebühr 

1. Juli bis 31. Juli 10% der Jahresgebühr 
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5. Rabattierung der Schulgebühr 

Die Grundlage bei der Berechnung von Gebührenermäßigungen ist die ununterbrochene Schulzugehörigkeit pro Kind. Rabatte 
werden pro Kind gewährt und haben keine Auswirkungen auf Schulgebühren etwaiger Geschwisterkinder derselben Familie.  

Schulzugehörigkeit Rabatt auf Jahresschulgebühr 

nach 5 Jahren  CNY 7.500 

nach 7 Jahren  CNY 10.000 

nach 9 Jahren  CNY 12.500 

nach 11 Jahren  CNY 15.000 

Als Stichtag für die Berechnung der Schulzugehörigkeit ist der 30. November des jeweiligen Schuljahres maßgeblich. Die Abrechnung 
der Rabattierung erfolgt automatisch. Ein Antrag ist nicht nötig. 

 

6. Mitgliedschaft im Verein 

Der Beitrag für die Vereinsmitgliedschaft beträgt pro Familie pro Jahr  CNY 600 

Der Mitgliedsbeitrag ist ein bei Schuleintritt fälliger Jahresbeitrag und ist auch bei einem Vereinseintritt nach dem 1. August in voller 
Höhe zu entrichten. Die Mitgliedschaft von mindestens einer erziehungsberechtigten Person ist Voraussetzung für den Schul- oder 
Kindergartenbesuch eines Kindes.  

Die Stimmberechtigung bei Mitgliederversammlungen des Schulvereins ist ungeachtet der Zahl der Mitgliedschaften pro Familie auf 
eine Person beschränkt. 

Der Mitgliedsbeitrag wird zusammen mit dem Schul- und Kindergartenbeitrag in Rechnung gestellt und eingezogen. 

 

7. Schulbus 

Die Busgebühren betragen pro Kind pro Jahr     CNY 15.280 

Die Kosten für die Beförderung der Kinder werden auf alle Busnutzenden gleichermaßen umgelegt. Sie werden einmal im Jahr zu 
Schuljahresbeginn bzw. zu Beginn der Busbenutzung in Rechnung gestellt.  

Bei An- und Abmeldung von der Benutzung des Schulbusses gelten dieselben Fristen und Konditionen wie zur An- und Abmeldung 
vom Schulbesuch. 

 

8. Deutschförderungsprogramm 

Schüler, die sich an der Deutschen Schule Shanghai anmelden oder wieder anmelden möchten, können vom pädagogischen Team 
bewertet werden, um festzustellen, ob sie Förderung in Deutsch benötigen, um dem Lehrplan der deutschen Schule zu folgen. Je 
nach ihrem Niveau kann es erforderlich sein, dass sie am Programm „Deutsch als Fremdsprache“ (DaF) oder am Programm „Deutsch 
als Zweitsprache“ (DaZ) teilnehmen, was zusätzliche Gebühren mit sich bringt. Ihr Sprachniveau entscheidet über die Einschreibung 
in diese Programme. Die Teilnahme an den DaF- oder DaZ-Programmen ist für die Annahme an der Deutschen Schule Shanghai 
verpflichtend. 

Deutschförderung ist ab dem Kindergarten verfügbar und ist dort kostenfrei. Die Gebühren beginnen erst ab der Grundschule und 
werden durch eine jährliche oder halbjährliche Sprachbewertung bestimmt. Nach der Bewertung wird die Familie informiert, ob es 
notwendig ist, dass der Schüler dieses Programm für ein weiteres Jahr oder Schulhalbjahr fortsetzt. 

Für Schüler mit keinerlei oder begrenzten Deutschkenntnissen ist die Dauer des DaF-Programms für diejenigen, die im Kindergarten 
beginnen, zunächst auf 1-2 Jahre angelegt, während Schüler, die in die Grundschule eintreten, ggf. 3 Jahre benötigen. Die tatsächliche 
Dauer des DaF-Programms hängt stark von den individuellen Umständen ab. Familien zahlen maximal 3 Jahre für das DaF-Programm. 
Sobald das Sprachniveau eines Schülers B1 erreicht (gemäß dem Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmen für Sprachen - CEFR), 
kann er in das DaZ-Programm eintreten. Die Gebühren für das DaZ-Programm werden - in drei verschiedenen Preisstufen - 
halbjährlich erhoben. Familien zahlen maximal 3 Jahre für das DaZ-Programm. 

Deutschförderung Gebühren Jährliche Gebühren pro Kind in der 
Grundschule und Sekundarstufe 

DaF  CNY 30,000 

DaZ- Paket Maximum CNY 15,000 

DaZ- Paket Medium CNY 8,000 

DaZ- Paket Basis CNY 5,000 
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Wenn Schüler während des Schuljahres ankommen oder gehen, gelten die in den Punkten 4 und 10 beschriebenen Bedingungen. 

 
9. Lernmaterial, sonstige Ausgaben & Gebühren 

Die für den Unterricht erforderlichen Bücher, Lernmittel sowie die Kosten der Klassenfahrten sind in der Schulgebühr enthalten. 
Mittagessen, sonstige Materialien und ggf. Eintrittsgelder etc. sind gesondert zu zahlen. Im Schulshop können Verbrauchsmaterialien 
gekauft werden. Gemäß Schulrichtlinie ist für die Ausleihe von Tablets eine zweckgebundene Kaution in Höhe von 4.500 RMB zu 
entrichten. Die Zahlung muss innerhalb von 21 Tagen nach Rechnungsstellung, aber spätestens am ersten Schultag erfolgen. 
Schulbücher werden gestellt und ein pfleglicher Umgang damit erwartet. Alle Bücher müssen am Schuljahresende oder bei 
Abmeldung von der Schule zurückgegeben werden.  

Die Kosten für andere Förderkurse, wie z. B. zusätzliche besondere Bedarfe, werden in der entsprechenden Mitteilung oder 
vertraglichen Vereinbarung auf der Grundlage der individuellen Beurteilung oder des Ergebnisses von Screening und Diagnose 
festgelegt. Für diese Gebühren gelten die gleichen Fristen und Bedingungen wie für die Einschreibung und den Austritt aus der 
Schule. Für andere optionale Aktivitäten, die eine zusätzliche Gebühr erfordern, werden die Eltern oder Familien vor Beginn des 
Programms über die Kosten informiert. Eine Rückerstattung ist für diese Programme nicht möglich. 

 

10. Abmeldung 

Der Abmeldungsprozess wird direkt in Eduka eingeleitet und wird erst wirksam, nachdem er der Schule übermittelt wurde. Eine 

Abmeldung ist nur mit einer Kündigungsfrist von drei Monaten zum Ende des dritten Monats möglich. Die Jahresgebühr wird bei 

Abmeldung wie folgt verrechnet: 

Ende der Kündigungsfrist Zu zahlende Schulgebühren 

Ende August 10% der Jahresgebühr 

Ende September 25% der Jahresgebühr 

Ende Oktober bis Ende Januar 50% der Jahresgebühr 

Ende Februar 60% der Jahresgebühr 

Ende März 75% der Jahresgebühr 

Ende April bis Ende Juli 100% der Jahresgebühr 
 

Sofern nicht anders gewünscht, erfolgt mit der Abmeldung des Schülers zeitgleich der Austritt aus dem Schulverein. Der 
Mitgliedsbeitrag wird bei der Abmeldung nicht erstattet. 

Für die oben genannten Berechnungen ist es unerheblich, ob das Kind tatsächlich am Unterricht teilgenommen hat. 
Berechnungsstichtag ist der Tag, zu dem die Kündigung wirksam wird. Falls zutreffend wird der entsprechende Anteil der Schulgebühr 
zusammen mit dem Deposit zurückerstattet.  

 

11.   Rücktritt von der Zulassung 

Wird ein von der Schule bestätigter Schulplatz nicht angetreten, gelten die gleichen Regelungen wie unter Punkt 10. Etwaige 

ausstehende Gebühren werden mit der Rückzahlung des Deposits verrechnet. Darüber hinaus ist eine offizielle Abmeldung in Eduka 

zu erfolgen. 

 

12.   Zahlungsverzug 

Fällige Beiträge sind innerhalb von 21 Tagen nach Rechnungserhalt zu zahlen. Bei Überweisungen gilt das Eingangsdatum auf dem 
Vereinskonto. Ist der fällige Beitrag nicht rechtzeitig eingegangen, erfolgt eine schriftliche Zahlungserinnerung. Die Mahngebühr wird 
ab der zweiten Zahlungsaufforderung fällig. 

Die Mahngebühr beträgt       CNY 500 

Der Vorstand behält sich bei Zahlungsverzug vor, das Zeugnis des Kindes so lange einzubehalten, bis die Zahlung vollständig erfolgt ist. 

 

13.   Zahlungsverkehr 

Bitte nutzen Sie die folgenden Bankinformationen für Überweisungen bei Angabe des Namens des anzumeldenden Kindes sowie der 

Rechnungsnummer. Bei einem Transfer aus dem Ausland muss auf dem Überweisungsträger angegeben werden, dass die 

Überweisung in CNY vorgenommen wird.  
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Alle Beiträge und Entgelte sind Nettobeträge, das heißt bei allen Zahlungen an den Schulverein und die Schule gehen Gebühren und 
sonstige Kosten zu Lasten der Auftraggebenden. Zahlungen können nur in der chinesischen Währung CNY akzeptiert werden. 

 

Für Zahlungen an die Deutsche Schule Shanghai Hongqiao: 

Ü berweisungen innerhalb Chinas 

名称：上海虹桥德国外籍人员子女学校 

帐号：0300 4786 474 

上海银行股份有限公司杨浦支行 

Ü berweisungen aus dem Ausland 

Zahlungsempfänger: German School Shanghai Hongqiao 

Kontonummer: 439 059 223 323 

SWIFT: BKCH CNBJ 300 

Bank: Bank of China, Shanghai International Trade Centre Sub-Branch 

 

Für Zahlungen an die Deutsche Schule Shanghai Yangpu: 

Ü berweisungen innerhalb Chinas 

名称：上海杨浦德国外籍人员子女学校 

帐号：0300 4701 177 

上海银行股份有限公司杨浦支行 

Ü berweisungen aus dem Ausland 

Zahlungsempfänger: German School Shanghai Yangpu 

Kontonummer: 437 778 686 448 

SWIFT: BKCH CNBJ 300 

Bank: Bank of China, Shanghai International Trade Centre Sub-Branch 

 

Die deutsche Fassung der Zahlungsbedingungen der DSS ist maßgeblich. Versionen auf anderen Sprachen dienen lediglich der 
Information.  
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Payment Conditions of the German School Shanghai for the School Year 2026/27 

 

The payment conditions are based on a decision of the Board of the Deutsche Schule Shanghai (DSS) on 9 March 1999, last amended 
on 27 May 2026 and effective from 27 May 2026. They can be changed as needed without any special notice period.  

The school year begins on 1 August of a year and ends on 31 July of the subsequent year. It is divided into two school semesters. 

 

1. Registration fees 

The registration fee per child is      CNY 5,000 

Following submission of the expression of interest via our digital platform - Eduka, a one-time, non-refundable registration fee is due. 
Proof of payment must subsequently be uploaded together with the remaining application documents in Eduka in order to proceed 
with the enrolment process, request a document review, and schedule a comprehensive admissions consultation. This fee applies 
also to all returning students who have been withdrawn and re-enrolled.  

 

2. Admission fees 

The admission fee per child is      CNY 30,000 

This a one-time, non-refundable fee to be paid on intimation of provisional admission confirmation, within 21 days of receipt of 
invoice. This fee must be paid even if admission is withdrawn. Returning students who were withdrawn and re-enrolled within two 
years will be exempt from the admission fee.   

 

3. Deposit 

The deposit per child in school year 2026/27     CNY 125,000  

For self-payers (i.e. the deposit is not paid by the employer),  
the deposit from school year 2026/27 is      CNY 75,000 

The deposit is due within 21 days of receiving the provisional place offer. The final place offer will be issued after the payment has 
been received and confirmed by the Finance Department. If the deposit is not paid within the stipulated period, the School is 
authorised to offer the place to another child.  

Deposits are refunded on two set dates in the year (31 October and 30 April). The refund is processed on the first of these two dates 
following the end of the notice period (as regulated under item 10). Outstanding items shall be settled against the refund of the 
deposit. 

 

4. School and kindergarten fees 

The school fees per child are       CNY 208,600 

The kindergarten fees per child are      CNY 153,600 

The pre-kindergarten fees per child are CNY 166,500 

These are annual fees to be paid as a single payment every year. New school contracts will be invoiced after school admission and the 
annual fees must be paid within 21 days of the invoice date. Existing school contracts will be invoiced for the following school year 
after the Financial Information Conference in May, with school fees due by 31 August.  

Only school students and kindergarten children whose annual fees have been paid in full will be allowed to attend classes. 

Calculation of school or kindergarten fees at time of admission: 

1 August to 30 November 100% of annual fees 

1 December to 31 December 75% of annual fees 

1 January to 31 January 60% of annual fees 

1 February to 31 May 50% of annual fees 

1 June to 30 June 25% of annual fees 

1 July to 31 July 10% of annual fees 
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5. Discount on school fees 

Discounts on school fees are calculated on the basis of a child's uninterrupted school membership. They are awarded individually per 
child and do not influence the school fees of any other siblings from the same family.  

School membership Discount on annual school fees 

After 5 years  CNY 7,500 

After 7 years  CNY 10,000 

After 9 years  CNY 12,500 

After 11 years  CNY 15,000 

The reference date for the calculation of school membership is 30 November of the corresponding school year. The discount is billed 
automatically. No application is required. 

 

6. School Society membership 

The annual School Society membership fees per family are   CNY 600 

This membership fee is one of the annual fees to be paid at the time of school admission and must be paid in full even if Society 
membership begins post 1 August. At least one guardian becoming a member of the School Society is a precondition to a child 
attending the School or Kindergarten.  

Irrespective of the number of members per family, only one person is allowed to vote in the general assembly of the School Society. 
The membership fee is invoiced and collected together with School and Kindergarten fee.  

 

7. School bus 

The annual bus fees per child are      CNY 15,280 

The cost of the bus service to transport children is equally divided among all users. The amount will be charged once a year at the 
beginning of the school year or when you begin using the bus service.  

To register and deregister for the school bus service, the same deadlines and conditions as those for registration and deregistration 
from school attendance apply. 

 

8. Germany language support program 

Students wishing to enrol or re-enrol at the German School Shanghai may be evaluated by the pedagogical team to determine if they 
need support in German, to follow the German school curriculum. Depending on their level, they may be or may not be required to 
join in German as foreign language (DaF) program or German as a second language (DaZ) program, which incurs an additional fee. 
Their language level will determine their enrolment in these programs or not. Participation in this program is compulsory for the 
student to be accepted into the German School Shanghai. 

German language support is available from kindergarten and is free during the kindergarten period. Fees are charged starting from 
primary school and determined through an annual or semester language level assessment. After the assessment, the family will be 
informed whether it is necessary for the student to continue this program for an additional year or semester.  

For students with no or limited knowledge of the German language, the duration of DaF program for those joining in kindergarten is 
initially planned for 1-2 years, while students joining primary school may require 3 years. The actual duration of joining the DaF 
program will also highly depends on the individual circumstances.  Families will be charged for a maximum of 3 years for the DaF 
program. Once a student’s language level reaches B1 (according to the Common European Framework of Reference for Languages -
CEFR), they can enter the DaZ program. The DaZ program charges are applied by semester, with three different package levels 
available. Families will be charged for a maximum of 3 years for the DaZ program. 

German Language support  Fee per child per year in Primary & Secondary 
School 

DaF  CNY 30,000 

DaZ - maximum package CNY 15,000 

DaZ- medium package CNY 8,000 

DaZ- basic package CNY 5,000 

 

If students arrive or leave during the school year, the conditions outlined in term 4 and 10 will apply.  
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9. School supplies, other costs & fees 

The cost of books and teaching materials required in the classroom as well as of class trips are included in the school fees. Lunch, 
other supplies and, if applicable, entry fees, etc. must be paid for as required. Other supplies can be bought in the School Shop. 
According to school policy, students borrowing tablet devices must pay a designated deposit of 4,500 RMB, which is due within 21 
days after invoice issuance, but no later than the first school day. Course books are given on loan to the students. Careful handling is 
expected. All books are to be returned by the end of the school year or when the student leaves school. 

The cost of other remedial courses, such as additional special needs, will be specified in the relevant notification or contractual 
agreement based on the individual assessment or the outcome of screening and diagnosis. The same deadlines and conditions apply 
for these fees as for enrolment and withdrawal from the school. For other optional activities that require an additional fee, parents or 
families will be notified of the cost prior to the start of the program. Refunds are not available for these programs. 

 

10. Deregistration 

The withdrawal process is initiated directly in Eduka and shall only be effective after being submitted to the School. Withdrawal is 

only possible with three months' notice to the end of the third month. Annual fees at deregistration will be calculated as follows: 

End of notice period School fees due 

End August 10% of annual fees 

End September 25% of annual fees 

End October to end January 50% of annual fees 

End February 60% of annual fees 

End March 75% of annual fees 

End April to end July 100% of annual fees 

Unless requested otherwise, deregistration of the student also implies leaving the School Society. Deregistration does not lead to a 
refund of Society membership fees. 

For the above calculations, it is irrelevant whether the child has actually attended classes. The date on which the deregistration 
becomes effective is used for all calculations. The school fees will be partly refunded together with deposit, if applicable.  

 

11. Withdrawal of admission 

If a school place confirmed by the School is not taken up, the same terms apply as under point 10. Any eventual outstanding fees 
shall be offset against the refund of the deposit. A formal withdrawal process is also required in Eduka. 

 

12. Late payment 

Applicable fees must be paid within 21 days of receipt of invoice. For transfers, the date of credit to the Society account applies. If the 
applicable fees are not paid on time, a written payment reminder shall be sent. A late fee will be applicable as of the second payment 
reminder. 

The late fee is        CNY 500 

In case of late payment, the Board has the right to withhold the child's certificate until outstanding dues have been fully cleared. 

 

13. Payments 

Please use the following bank information for transfers, stating the name of the child being registered as well as the invoice number. 

For overseas transfers, be sure to mention that the transfer is to be made in CNY on the transfer form.  
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All charges and fees are net amounts, i.e., for all payments made to the School Society/School, costs are to be borne by the principle. 
Payment can only be accepted in Chinese Yuan (CNY). 

 

For payments to German School Shanghai Hongqiao: 

Transfers within China 

名称：上海虹桥德国外籍人员子女学校 

帐号：0300 4786 474 

上海银行股份有限公司杨浦支行 

Overseas transfers 

Account name: German School Shanghai Hongqiao 

Account number: 439 059 223 323 

SWIFT: BKCH CNBJ 300 

Bank: Bank of China, Shanghai International Trade Centre Sub-Branch 

 

For payments to German School Shanghai Yangpu: 

Transfers within China 

名称：上海杨浦德国外籍人员子女学校 

帐号：0300 4701 177 

上海银行股份有限公司杨浦支行 

Overseas transfers 

Account name: German School Shanghai Yangpu 

Account number: 437 778 686 448 

SWIFT: BKCH CNBJ 300 

Bank: Bank of China, Shanghai International Trade Centre Sub-Branch 

 

The German version of the Payment Conditions of the DSS is binding. Other language versions are only provided for information 

purposes.  
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                                                               上海德国外籍人员子女学校家长联合会 

2026/27学年度学费付款条例 

 

 

    本付款条例是根据1999年3月9日上海德国外籍人员子女学校 (DSS) 董事会决议制定的。最近修改于2026年5月27日并于

2026年5月27日开始执行。本付款条例允许在不改变原则期限的情况下根据需要进行修改。 

    每学年在每年的8月1日开始至第二年的7月31日结束。并且分成上下两个学期。 

 

1. 报 名 费 

    报名费是每个学生       人民币5,000元 

在通过我们的在线平台 – Eduka 提交意向申请后，须缴纳一次性、不可退还的报名费。付款凭证须随其余报名材料一并

上传至 Eduka，以便继续办理入学手续、申请材料审核并预约详细的入学咨询。所有曾退学并重新注册的返校生均须缴纳

此费用。 

 

2. 录 取 费 

    录取费是每个学生       人民币30,000元 

学生在接到临时录取通知书时，应缴纳一次性的录取费（不退还）。录取费须在收到录取费账单的21天内支付。此费用，在

学生无法按时到校的情况下，也必须缴纳。退学后，在两年内重新注册的所有返校生，将免收录取费。 

 

3. 押 金 

    2026/27学年学生押金是      人民币125,000元 

    对于押金自付的学生，即押金非雇主支付，2026/27学年学生押金是    人民币75,000元 

保证金须在收到暂定录取通知后21天内缴纳。付款在财务部门确认到账后，学校将正式发放录取通知。如果在规定的时限

内未收到付款凭证，学校有权将该名额给予另一名学生。 

    押金会在10月31日或者4月30日这两个时间节点退还。即退学生效（根据第10项规定）之后的第一个节点（10月31日或4

月30日）押金将在扣除未付帐款后返还。 

 

4. 学 费 

中、小学学校学费是每个学生                     人民币208,600元 

    幼儿园园费是每个学生       人民币153,600元 

    幼托班园费是每个学生        人民币166,500元  

     

学费按年一次性收取。新生入学时，须在收到学费账单的21天内一次性缴纳学费。对于已入学学生，财务部会在每年5月家

长信息大会后发出下一学年学费缴费账单，学费须在8月31日之前一次性缴纳。 

只有支付了学费的学生才有权上课。 
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 学费及园费按照入学日期，计算方法如下： 

入学时间是8月1日至11月30日 须缴纳学费及园费的100% 

入学时间是12月1日至12月31日 须缴纳学费及园费的75% 

入学时间是1月1日至1月31日 须缴纳学费及园费的60% 

入学时间是2月1日至5月31日 须缴纳学费及园费的50% 

入学时间是6月1日至6月30日 须缴纳学费及园费的25% 

入学时间是7月1日至7月31日 须缴纳学费及园费的10% 

 

5. 学 费 减 免 

    计算学费减免的基础是每个孩子连续不间断的在校就读时间。折扣按每个孩子单独给予，并且对同一家庭中可能的兄弟姐

妹的学费不产生任何影响。 

在校不间断学习时长 学费减免金额 

超过 5 年 人民币 7.500 元 

超过 7 年 人民币 10.000 元 

超过 9 年 人民币 12.500 元 

超过 11 年 人民币 15.000 元 

    计算学费减免的截至时间为每学年的11月30日。符合条件的学生减免后的学费账单会根据系统自动生成，无须个别申

请。 

         

6. 学 校 协 会 会 员 

    学校协会会员费是每个家庭每年      人民币600元  

    协会会员费是学生入校时须缴纳的费用，按年收取。如果学生8月1日之后入学，协会会员费也须全额缴纳。学校或幼儿

园接受学生入学的一个前提条件是每个家庭必须有一名家长加入学校协会。协会会员全体会议上的表决权每个家庭仅限一名

家长。协会会员费与学费缴费账单一起发送和收取。 

 

7. 校 车 费 

    校车费是每个学生每年       人民币15,280元 

    校车费将由所有校车的使用者平均承担。在每学年开始时，一次性缴纳或者开始使用校车时缴纳。校车使用的申请和取消

的时限与条件与入学和退学的限期和条件一致。 

 

8. 德语强化课程 

    希望在上海德国学校入学或重新入学的学生，将由教育团队进行评估，以确定他们是否需要德语支持，以跟随德国学校的

课程。根据他们的语言水平决定学生是否需要参加德语作为外语（DaF）项目或德语作为第二语言（DaZ）项目，这些项目

会产生额外费用。学生的语言水平将决定他们是否能注册这些项目。参加该项目是学生被接受入学上海德国学校的必需条

件。 
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德语语言支持从幼儿园开始，幼儿园期间为免费，从小学开始收取费用，并通过年度或学期的语言水平评估来确定。在评

估后，家庭将被告知学生是否需要继续该项目，时长为额外的一年或学期。 

 对于德语知识有限或没有基础的学生，幼儿园加入DaF项目的初始计划时长为1-2年，而小学加入的学生可能需要3年。加

入DaF项目的实际时长也将高度依赖于个人情况。家庭最多为DaF项目支付3年的费用。 

当学生的语言水平达到B1（根据欧洲语言共同参考框架-CEFR）时，他们可以进入DaZ项目。DaZ项目的收费可以按学期

进行，提供三种不同的级别课程。家庭最多将为DaZ项目支付3年的费用。 

德语强化课程 每位学生每年的费用 （中小学） 

DaF 人民币 30,000 元 

DaZ-最高 人民币 15,000 元 

DaZ-中等 人民币 8,000 元 

DaZ-基础 人民币 5,000 元 

如果学生在学年中途入学或离开，将适用第4和第10条中的条件。 

 

9. 教 材 和 其 它 支 出 及 收 费 

    上课必需的书费和学习资料的费用以及班级集体出游费用已包含在学费中。午餐，其他用品及参观门票等另外收取。在学

校的商店可以买到其他学习用品。根据学校规定，学生借用平板设备需缴纳4,500元专项押金，该款项须在账单开具后21天

内完成支付，且不得晚于入学首日。学校发放的课本是由学校借给学生在校期间使用，敬请妥善保管，在学期末或学生退学

时须退还给学校。 

其他辅导课程，如额外的特殊需求等，将根据学生的个人评估情况或筛查结果在相关通知或协议中确定。这些费用的截止

日期和条件与学校注册和退学的要求相同。其他可选活动，如需额外付费，家长或家庭会在活动开始前被告知相关费用。此

类项目不提供退款。 

 

10. 退 学 

    退学手续需要在 Eduka 平台直接发起，并仅在向校方提交后方为有效。退学仅在提交退学申请后的3个月后的月末（30日

或31日）生效。 

    退学学生的学费须按以下比例缴纳： 

退学生效日日期是 须缴纳学费比例 

8 月末 学费的 10% 

9 月末 学费的 25% 

10 月末至次年 1 月末 学费的 50% 

2 月末 学费的 60% 

3 月末 学费的 75% 

4 月末至 7 月末 学费的 100% 

    如无特殊要求，学生退学的同时意味着同时退出家长联合会，当年会费不予退还。学生是否实际上课与学费计算无关。学

费结算至退学生效日期为止。如有多支付的学费需要退还，将与押金一起退还。 

 

11. 注 册 后 未 入 学 

    如学生接到校方正式录取确认但未入学，学费须按本条例第10条款缴纳，或由已经缴纳的押金中扣除。申请人亦需在 

Eduka 系统中完成正式的退学手续。 
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12.    付 款 逾 期 

    所有费用须在收到账单后的21天内支付，付款生效时间以到账日为准。如未及时付款，家长会收到一封催款信。每一次

催款信都将产生一笔额外的催款费。 

    单次催款费为        人民币500元 

    在欠款的情况下，董事会有权留置学生成绩单至其全部付清所有欠款。 

 

13. 付 款 信 息 

    请使用下列银行账户付费并写明学生姓名和账单号。如从国外汇款，请使用人民币作为交易货币。 

所有学费及其他费用均以实际到账金额为准，即汇款人须承担所有付款费用。人民币是唯一指定到帐货币。 

 

上海虹桥德国外籍人员子女学校学生请支付如下账户： 

人民币 CNY（中国境内） 

名称：上海虹桥德国外籍人员子女学校 

帐号：0300 4786 474 

上海银行股份有限公司杨浦支行 

人民币 CNY （国际汇款） 

Account Name: German School Shanghai Hongqiao 

Account Number: 439 059 223 323 

SWIFT: BKCH CNBJ 300 

Bank: Bank of China, Shanghai International Trade Centre Sub-Branch 

 

上海杨浦德国外籍人员子女学校学生请支付如下账户： 

人民币 CNY（中国境内） 

名称：上海杨浦德国外籍人员子女学校 

帐号：0300 4701 177 

上海银行股份有限公司杨浦支行 

人民币 CNY （国际汇款） 

Account Name: German School Shanghai Yangpu 

Account Number: 437 778 686 448 

SWIFT: BKCH CNBJ 300 

Bank: Bank of China, Shanghai International Trade Centre Sub-Branch 

 

    如因不同语言付款条例表述略有出入，请参循德语版的付款条例为唯一标准，其它语言版的付款条例仅作信息用途。 

 


